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Appendix 1. Corpus results 

For the sake of clarity, the table of corpus results in Appendix 1 was divided into the following 

parts. 

 

  



 
 

  



 
 

  



 
 

 
  



 
 

 

  



 
 

 
  



 
 

  



Appendix 2. Student exercise 

 

This exercise is a part of a BA thesis that a colleague of yours, Marie, is writing. She would 

like to explore how students of the English BA programme use conditionals. Would you be so 

kind and let her use your anonymized answers in her research?  Thank you for helping her. 

Indicate whether your anonymized answers can be used for research conducted within a 

BA thesis project: 

{:MCH:=I agree~=I do not agree} 

CONDITIONALS (with famous writers) 

The following sentences come from books that you most likely know. Fill in the appropriate 

conditional forms of the verbs in brackets. The Czech translations may help you. 

1. "Hallo!" said Tigger, and he sounded so close suddenly that Piglet {:SA:=would have 

jumped} (jump) if Pooh hadn't accidentally been sitting on most of him. (Milne) 

"Haló!" volal Tygr a znělo to tak blízko, že by bylo Prasátko málem vyskočilo, kdyby nebyl 

Pú na něm skoro seděl." 

2. “Your devotion is nothing more than cowardice. You {:SA:=would not be~=wouldn't 

be} (not be) here if you had anywhere else to go. … ” (Rowling) 

“Tvoje oddanost není nic jiného než zbabělost. Nebyl bys tady, kdybys měl kam jít. …”  

3. I put in money, so did Elaine, but it {:SA:=would not have been published~=wouldn't have 

been published} (not be published) without help from the California-based clothing company 

St. John Knits. (Albright) 

Dala jsem do toho nějaké svoje peníze, Elaine taky, ale kniha by byla nevyšla bez pomoci 

kalifornské oděvní společnosti St. John Knits. 

4. Fili took this in his hand, balanced it for a moment, and then flung it across the stream. Splash 

it fell in the water! "Not far enough!" said Bilbo who was peering forward. "A couple of feet 

and you {:SA:=would have dropped} (drop) it on to the boat. Try again. … " (Tolkien) 

Fili hák vzal, chvilku jej rozhoupával, pak jej hodil přes proud. Žbluňk do vody!  Nebylo to 

dost daleko!" poznamenal Bilbo, který mžoural ve směru hodu. "O dvě stopy dál, a byl 

byste ho měl v loďce. Zkuste to ještě jednou.... " 

 

5. And what {:SA:=would} you {:SA:=have done} (do) differently if you had known?’ she 

asked. ‘I {:SA:=would not have brought~=wouldn't have brought}  (not bring) him here for a 

start,’ said Door. ‘ I {:SA:=would have found~='d have found}  (find) the Marquis.’ (Gaiman) 

"A co bys byla udělala, kdybys to byla věděla?" zeptala se. "Především bych sem nebyla 

přivedla jeho. Byla bych našla markýze." 



6. ‘I've no idea, but thank goodness we got here so early, if you'd missed it, it {:SA:=would 

have been} (be) catastrophic!’ (Rowling) 

"Nemám ponětí, ale ještě štěstí, že jsme se sem dostali tak brzo, kdybys to propásl, byla by to 

katastrofa!". 

7. There was no thought of a fight. Even if the dwarves had not been in such a state that they 

were actually glad to be captured, their small knives, the only weapons they had, {:SA:=would 

have been} (be) of no use against the arrows of the elves that could hit a bird's eye in the dark. 

(Tolkien) 

Na boj nebylo ani pomyšlení. I kdyby nebyli trpaslíci tak zbědovaní, že se vlastně nechali 

zajmout rádi, jejich nože, jediné zbraně, které jim zbyly, by jim nebyly nic platné proti šípům 

elfů, kteří dokázali potmě trefit ptačí oko. 

8. He got drunk on homemade vodka and revealed to me his secret. He {:SA:=would have 

killed} (kill) me long ago had he not been afraid of St. Anthony, his patron. (Kosinski) 

Opil se doma pálenou vodkou a odhalil mi svoje tajemství. Byl by mě zabil už dávno, kdyby 

se nebál svého patrona a ochránce, svatého Antonína. 

9. However, if it was expanding at more than a certain critical rate, gravity {:SA:=would} never 

{:SA:=be} (be) strong enough to stop it, and the universe would continue to expand forever. 

(Hawking)  

Kdyby bylo rozpínání prudší než určitá mezní hodnota, gravitace by nikdy neměla dostatek 

síly expanzi zabrzdit a vesmír by se rozpínal trvale. 

10. Some of his hair had gone, and when he touched his scalp it hurt like fire. He had not been 

wearing a helmet, for that {:SA:=would have looked} (look) suspicious. Now that he was 

aware of the wound it started to hurt. (Follett) 

 

Přišel o chomáč vlasů, a když si sáhl na lebku, zabolelo to, jak kdyby ho někdo připaloval nad 

ohněm. William neměl na hlavě přilbu, protože by to při příjezdu vypadalo podezřele. Teď si 

uvědomil, že má na temeni ránu, která začínala bolet.  

  



Appendix 3. Results of Student exercise 

  



  



 

  



  



 

 



 


